
Il Tribunale ha commesso un errore di diritto respingendo la richiesta della Spliethoff's di interpretare il suo ricorso di 
annullamento come se fosse rivolto avverso la decisione del 31 luglio (1). 

(1) Decisione di esecuzione C(2015) 5274 final della Commissione, che istituisce un elenco di proposte selezionate al fine di ricevere 
l’assistenza finanziaria dell’Unione europea nell’ambito del meccanismo per collegare l’Europa (CEF) — Settore dei trasporti a seguito 
degli inviti a presentare proposte fatti l’11 settembre 2014 sulla base del programma pluriennale di lavoro

Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dalla Cour de cassation (Francia) il 12 dicembre 
2016 — Tünkers France, Tünkers Maschinenbau GmbH/Expert France

(Causa C-641/16)

(2017/C 070/15)

Lingua processuale: il francese

Giudice del rinvio

Cour de cassation

Parti nel procedimento principale

Ricorrenti: Tünkers France, Tünkers Maschinenbau GmbH

Resistente: Expert France

Questione pregiudiziale

Se l’articolo 3 del regolamento (CE) del Consiglio n. 1346/2000, del 29 maggio 2000, relativo alle procedure di 
insolvenza (1), debba essere interpretato nel senso che spetta esclusivamente al tribunale che ha aperto la procedura di 
insolvenza la competenza a conoscere dell’azione di responsabilità con la quale si imputi al cessionario di un ramo di 
attività acquisito nel contesto di detta procedura di essersi presentato indebitamente come soggetto autorizzato alla 
distribuzione esclusiva degli articoli fabbricati dal debitore. 

(1) GU L 160, pag. 1.

Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dalla Cour de cassation (Francia) il 15 dicembre 
2016 — Conseils et mise en relations (CMR) SARL/Demeures terre et tradition SARL

(Causa C-645/16)

(2017/C 070/16)

Lingua processuale: il francese

Giudice del rinvio

Cour de cassation

Parti

Ricorrente: Conseils et mise en relations (CMR) SARL

Resistente: Demeures terre et tradition SARL
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Questione pregiudiziale

Se l’articolo 17 della direttiva 86/653/CEE del Consiglio, del 18 dicembre 1986, relativa al coordinamento dei diritti degli 
Stati Membri concernenti gli agenti commerciali indipendenti (1) si applichi quando l’estinzione del contratto di agenzia 
commerciale interviene durante il periodo di prova in esso stipulato. 

(1) GU L 382, pag. 17.

Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal Tribunal administratif de Lille (Francia) il 
15 dicembre 2016 — Adil Hassan/Préfet du Pas-de-Calais

(Causa C-647/16)

(2017/C 070/17)

Lingua processuale: il francese

Giudice del rinvio

Tribunal administratif de Lille

Parti

Ricorrente: Adil Hassan

Resistente: Préfet du Pas-de-Calais

Questione pregiudiziale

Se le disposizioni dell’articolo 26 del regolamento (UE) n. 604/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 giugno 
2013 (1), ostino a che le autorità competenti dello Stato membro che ha formulato a un altro Stato membro, ritenendolo lo 
Stato competente in base all’applicazione dei criteri fissati dal regolamento, una richiesta di presa o di ripresa in carico di un 
cittadino di un paese terzo o di un apolide che ha presentato una domanda di protezione internazionale non ancora oggetto 
di una decisione definitiva, o di un’altra persona di cui all’articolo 18, paragrafo 1, lettera c) o d), del regolamento, adottino 
una decisione di trasferimento e la notifichino all’interessato prima che lo Stato membro richiesto abbia accettato la 
suddetta presa o ripresa in carico. 

(1) Regolamento (UE) n. 604/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 giugno 2013, che stabilisce i criteri e i meccanismi di 
determinazione dello Stato membro competente per l’esame di una domanda di protezione internazionale presentata in uno degli 
Stati membri da un cittadino di un paese terzo o da un apolide (GU L 180, pag. 31).

Ricorso proposto il 23 dicembre 2016 — Commissione europea/Repubblica federale di Germania

(Causa C-668/16)

(2017/C 070/18)

Lingua processuale: il tedesco

Parti

Ricorrente: Commissione europea (rappresentanti: C. Hermes, A. C. Becker, D. Kukovec, agenti)

Convenuta: Repubblica federale di Germania
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